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We saw a light (‘The Golden Carol’)

Vivace
Traditional




rall.

________________________                                                          ____
(680) II/ Englisch (19.Jhdt. ?)                                                           WES

Die Klingende Brücke 29.08.2019/MN

�



We saw a light 

(‘The golden carol’) Das ‚Goldene Weihnachtslied‛) 
 

Traditional mündlich überliefert 
 

We saw a light shine out afar, Wir sahen fern ein Licht scheinen, 
On Christmas in the morning, an Weihnachten am Morgen, 
And straight we knew  und direkt wussten wir, 
it was Christ‛s star, dass es der Stern von Christus war, 
Bright beaming in the morning. hell aufleuchtend am Morgen. 
Then did we fall  Dann fielen wir 
on bended knee, auf die gebeugten Knie, 
On Christmas in the morning, 
And praised the Lord,  und priesen den Herrn, 
who‛d let us see  der uns sehen ließ 
His glory at its dawning. seinen Ruhm bei Tagesanbruch. 
 

Oh! ever thought be  Oh, immer sollte gedacht sein 
of His Name, an seinen Namen, 
On Christmas in the morning, 
Who bore for us  der für uns durchbricht 
both grief and shame, sowohl Kummer als auch Schande, 
Affliction‛s sharpest scorning. der Betrübnis schärfster Spott.  
And may we die  Und mögen wir sterben 
(when death shall come,) (wenn der Tod kommen wird,) 
On Christmas in the morning, 
And see in heav‛n,  und sehen im Himmel 
our glorious home, unsere ruhmreiche Heimat, 
That Star of Christmas morning. diesen Stern des Weihnachtsmorgen. 
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